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Bedienungsanleitung

GEFAHR!

Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

• Die Installation darf nur von Elektroinstallateuren oder 
Elektrofachkräften unter Berücksichtigung der landespezifischen 
Vorschriften erfolgen.

• Vor Montage / Demontage Netzspannung freischalten.
• Installationsvorschriften zur Schutzmaßnahme SELV beachten.

1 Bestimmungsgemäße Verwendung

Der Decken-Präsenzmelder ist für die Anwendung im Innenbereich 
konzipiert, z.B. für Tagungsräume, Büros, Klassenräume mit 
Tageslichtanteil. 

Der Melder darf nur in Verbindung mit folgenden ESYLUX 
Produkten verwendet werden: 
• Betriebsgerät für ESYLUX LED-Leuchten ELC SmartDriver
• Master-Leuchten der Serien ALICE und NOVA. 

Eigenschaften:
• Erfassungsbereich 360°
• Reichweite 8 m (PD-C 360i/8…) (1.1), 24 m (PD-C 360i/24…) (1.2)  

bei einer empfohlenen Montagehöhe von 2,5 m
• Umgebungslicht- und präsenzabhängige Steuerung von 

Beleuchtung durch integrierte Lichtregelungs-Schnittstelle 

Montagevarianten 
Unterputz-Montage (1.3), Aufputz-Montage (1.4), Deckeneinbau-
Montage (1.5) 

2 Anschluss

Der Anschluss erfolgt gemäß Abbildung (2.1)

3 Inbetriebnahme

Betriebsspannung zuschalten. Es beginnt eine Initialisierungsphase 
von ca. 30 Sekunden. Während dieser Zeit blinkt zunächst die rote 
LED, danach die blaue LED. Abschließend blinkt die grüne LED 4 
mal, danach ist der Melder betriebsbereit.

4 Einstellung

Parametrierung per Fernbedienung Mobil-PDi/MDi-universal (3.1) 
(siehe Bedienungsanleitung zum angeschlossenen Betriebsgerät 
bzw. zur angeschlossenen ESYLUX Master-Leuchte): 
• Empfindlichkeit der Präsenzerfassung (Werkseinstellung: normal)
• Präsenzerkennung ein/aus (Werkseinstellung: ein)
• Lichtmessung ein/aus (Werkseinstellung: ein)
• LED-Rückmeldung ein/aus (Werkseinstellung: ein)
• Zurücksetzen auf Werkseinstellung
DIP-Schalter: Keine Funktion.

5 Technische Daten

Betriebsspannung 9,5 - 24 V ⎓  

Soll-Helligkeitswert ca. 5 - 2000 Lux

Schutzart / Schutzklasse IP 20 / II

Umgebungstemperatur 0 °C … +50 °C

Technische und optische Änderungen vorbehalten.

Dieses Gerät darf nicht mit unsortiertem Restmüll entsorgt 
werden. Besitzer von Altgeräten sind gesetzlich dazu verpflichtet, 
dieses Gerät fachgerecht zu entsorgen. Informationen erhalten Sie 
von Ihrer Stadt- bzw. Gemeindeverwaltung.

Die ESYLUX Herstellergarantie finden Sie im Internet unter  
www.esylux.com
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Operating instructions

DANGER!

Risk of fatal injury from electric shock!

• Installation must only by performed by an electrical installation 
technician or a trained electrician, taking country-specific 
regulations into account.

• Switch off the power supply prior to assembly/disassembly.
• Please observe the installation regulations laid out in the safety 

measure for separated extra-low voltage (SELV).

1 Intended use

The ceiling-mounted presence detector is designed for indoor use, 
for example in meeting rooms, offices or classrooms that benefit 
from natural light. 

The detector must only be used in conjunction with the following 
ESYLUX products: 
• Operating device for ESYLUX LED lights – ELC SmartDriver
• Master lights for the ALICE and NOVA series. 

Properties:
• Field of detection: 360°
• Range: 8 m (PD-C 360i/8…) (1.1), 24 m (PD-C 360i/24…) (1.2)  

at a recommended mounting height of 2.5 m
• Lighting can be controlled according to presence and ambient 

light via the integrated lighting control interface

Installation types 
Flush-mounted installation (1.3), surface-mounted installation 
(1.4), recessed ceiling mounting (1.5) 

2 Connection

Connect as shown in figure (2.1)

3 Initial operation

Switch on the operating voltage. A warm-up phase of approx. 30 
seconds is initiated. During this phase, first the red LED flashes, 
then the blue LED flashes. Finally, the green LED flashes four 
times, after which point the detector is ready for use.

4 Setting

Parameters can be configured using the Mobil-PDi/MDi universal remote 
control (3.1) (refer to the operating instructions for the connected 
operating device or for the connected ESYLUX master light):
• Sensitivity of presence detection (factory setting: normal)
• Presence detection on/off (factory setting: on)
• Light measurement on/off (factory setting: on)
• LED feedback on/off (factory setting: on)
• Reset to factory settings
DIP switch: No function.

5 Technical information

Operating voltage 9.5 - 24 V ⎓  

Target brightness value approx. 5 - 2000 lux

Protection type / protection class IP 20 / II

Ambient temperature 0°C to +50°C

Technical and design features may be subject to change.

This device must not be disposed of as unsorted waste. Used 
devices must be disposed of correctly. Contact your local town 
council for more information.

The ESYLUX manufacturer's warranty can be found online at  
www.esylux.com

GB Mode d'emploi

DANGER !

Danger de mort par électrocution !

• L'installation doit impérativement être effectuée par des 
installateurs professionnels ou des spécialistes de l'électronique 
conformément aux normes et prescriptions locales en vigueur.

• Avant d'installer ou de désinstaller le produit, coupez le courant.
• Respectez les prescriptions des normes de protection contre les 

surintensités (SELV).

1 Conformité d'utilisation

Le détecteur de présence pour plafond est conçu pour une utilisation 
en intérieur dans des locaux partiellement éclairés par la lumière du 
jour : salles de conférence, bureaux, salles de classe, etc. 

Le détecteur doit être utilisé exclusivement avec les produits 
ESYLUX suivants :
• Appareil pour luminaires à LED ELC SmartDriver
• Luminaires maîtres des séries ALICE et NOVA. 

Caractéristiques :
• Zone de détection de 360°
• Portée de 8 m (PD-C 360i/8…) (1.1), 24 m (PD-C 360i/24…) (1.2) 

pour une hauteur de montage recommandée de 2,5 m
• Luminosité ambiante et commande avec détection de présence de 

l'éclairage à l'aide d'une interface de régulation de l'éclairage intégrée 

Types de montage 
Montage encastré (1.3), Montage apparent (1.4), Montage intégré 
au plafond (1.5) 

2 Raccordement

Le raccordement s'effectue conformément à l'illustration (2.1)

3 Mise en service

Mettez l'alimentation sous tension. Une phase d'initialisation de 
30 secondes environ s'amorce. Pendant ce délai, la LED rouge 
commence à clignoter, puis la bleue. Pour finir, la LED verte 
clignote 4 fois. Le détecteur est alors prêt à l'emploi.

4 Réglage

Paramétrage à l'aide de la télécommande Mobil-PDi/MDi universelle 
(3.1) (reportez-vous au mode d'emploi de l'appareil raccordé ou du 
luminaire maître ESYLUX) :
• Sensibilité de la détection de présence (réglage d'usine : normal)
• Activation/Désactivation de la détection de présence (réglage 

d'usine : activé)
• Activation de la mesure de luminosité (réglage d'usine : activé)
• Activation/Désactivation de la réponse de la LED (réglage 

d'usine : activé)
• Réinitialisation du réglage d'usine
Commutateur DIP: Aucune fonction.

5 Caractéristiques techniques

Alimentation 9,5 - 24 V ⎓  

Luminosité nominale 5 à 2 000 lux env.

Type / Classe de protection IP 20 / II

Température ambiante de fonctionnement 0 °C à +50 °C

Sous réserve de modifications techniques et esthétiques.

Cet appareil ne doit pas être jeté avec les déchets non triés. Les 
propriétaires d'équipements électriques ou électroniques usagés 
ont en effet l'obligation légale de les déposer dans un centre de 
collecte sélective. Informez-vous auprès de votre municipalité sur 
les possibilités de recyclage.

La garantie fabricant ESYLUX est disponible sur Internet à 
l'adresse www.esylux.com 

FR Bedieningshandleiding

GEVAAR!

Levensgevaar door elektrische schok!

• De installatie mag uitsluitend door elektro-installateurs of 
elektriciens worden uitgevoerd, met inachtneming van de 
landspecifieke voorschriften.

• Vóór montage/demontage de netspanning uitschakelen.
• Neem de installatievoorschriften voor veilige laagspanning SELV 

in acht.

1 Gebruik in overeenstemming met het gebruiksdoel

De aanwezigheidssensor voor plafondmontage is bedoeld voor 
inpandig gebruik, bijv. vergaderruimten, kantoren, klaslokalen  
met daglicht.

De sensor mag alleen in combinatie met de volgende ESYLUX-
producten worden gebruikt: 
• Voorschakelapparaat voor ESYLUX LED-armaturen ELC SmartDriver
• Master-armaturen van de serie ALICE en NOVA. 

Eigenschappen:
• Detectiehoek 360°
• Bereik 8 m 8 m (PD-C 360i/8…) (1.1), 24 m (PD-C 360i/24…) (1.2)  

bij een aanbevolen montagehoogte van 2,5 m
• Omgevingslicht- en aanwezigheidsafhankelijke regeling van 

verlichting dankzij een geïntegreerde lichtregelingsinterface 

Montagevarianten 
Inbouwmontage (1.3), opbouwmontage (1.4), plafondinbouw (1.5) 

2 Aansluiting

De aansluiting vindt plaats volgens afbeelding (2.1)

3 Inbedrijfstelling

Bedrijfsspanning inschakelen. Er start een initialisatiefase van 
ongeveer 30 seconden. Gedurende deze tijd knippert eerst de rode 
LED en daarna de blauwe LED. Tenslotte knippert de groene LED 4 
keer, waarna de sensor bedrijfsklaar is.

4 Instelling

Parameters instellen met afstandsbediening Mobil-PDi/MDi-
universal (3.1) (zie bedieningshandleiding voor het aangesloten 
voorschakelapparaat resp. de aangesloten ESYLUX Master-
armatuur):
• Gevoeligheid van de aanwezigheidsdetectie (fabrieksinstelling: 

normaal)
• Aanwezigheidsdetectie aan/uit (fabrieksinstelling: aan)
• Lichtmeting aan/uit (fabrieksinstelling: aan)
• LED-indicatie aan/uit (fabrieksinstelling: aan)
• Resetten naar fabrieksinstelling
DIP-schakelaar: Geen functie.

5 Technische gegevens

Bedrijfsspanning 9,5 - 24 V ⎓  

Instelwaarde voor helderheid ca. 5 - 2000 Lux

Beschermingsgraad / -klasse IP 20 / II

Omgevingstemperatuur 0°C … +50°C

Technische en optische wijzigingen voorbehouden.

Dit apparaat mag niet samen met ongesorteerd restafval worden 
afgevoerd. Afgedankte elektrische en elektronische apparaten 
dienen volgens de wettelijke voorschriften te worden afgevoerd. 
Neem voor meer informatie contact op met uw gemeente.

U vindt de fabrieksgarantie van ESYLUX op internet op  
www.esylux.com

NL Betjeningsvejledning

FARE!

Livsfare på grund af elektrisk stød!

• Installationen må kun foretages af elinstallatører eller elektrikere 
under overholdelse af nationale installationsforskrifter.

• Før montering eller afmontering skal netspændingen slås fra.
• Overhold installationsforskrifterne for sikkerhedsforholdsreglen 

SELV. 

1 Tilsigtet anvendelse

Tilstedeværelsessensoren til montering i loft er udviklet til  
indendørs brug, f.eks. til konferencelokaler, kontorer eller 
klasseværelser med dagslys. 

Sensoren må kun anvendes sammen med følgende ESYLUX-
produkter: 
• Driftsenhed til ESYLUX LED-pærer ELC SmartDriver
• Masterlamper i ALICE- und NOVA- serierne.  

Egenskaber:
• Detekteringsområde 360°
• Rækkevidde 8 m (PD-C 360i/8…) (1.1), 24 m (PD-C 360i/24…) 

(1.2) ved en anbefalet monteringshøjde på 2,5 m
• Belysningsstyring via integreret lysreguleringsgrænseflade 

afhængigt af omgivende lys og tilstedeværelse 

Monteringsvarianter 
Planforsænket montering (1.3), udvendig montering (1.4), 
indbygning i loft (1.5) 

2 Tilslutning

Illustrationen viser tilslutningen (2.1)

3 Ibrugtagning

Tilslut driftsspænding. Der starter en initialiseringsfase på ca. 30 
sekunder. I dette tidsrum blinker først den røde LED og derefter 
den blå LED. Når tiden er gået, blinker den grønne LED 4 gange, 
hvorefter sensoren er driftsklar.

4 Indstilling

Parametrering via fjernbetjening Mobil-PDi/MDi-universal (3.1 ) (se 
betjeningsvejledningen til den tilsluttede driftsenhed eller til den 
tilsluttede ESYLUX-masterlampe):
• Følsomhed for tilstedeværelsesdetektering (fabriksindstilling: 

normal)
• Tilstedeværelsesregistrering til/fra (fabriksindstilling: til)
• Lysmåling til/fra (fabriksindstilling: til)
• LED-tilbagemelding til/fra (fabriksindstilling: til)
• Nulstilling til fabriksindstilling
DIP-kontakt: Ingen funktion.

5 Tekniske data

Driftsspænding 9,5 - 24 V ⎓  

Nominel lysstyrkeværdi ca. 5 - 2000 lux

Kapslingsklasse / beskyttelsesklasse IP 20 / II

Omgivelsestemperatur 0 °C ... +50 °C

Der tages forbehold for tekniske og optiske ændringer.

Dette apparat må ikke bortskaffes med usorteret 
husholdningsaffald. Ejere af brugt udstyr er i henhold til loven 
forpligtet til at bortskaffe dette udstyr fagligt korrekt. I din 
kommune kan du få yderligere informationer.

Du kan finde ESYLUX producentgarantien på internettet på  
www.esylux.com

DK BRUKSANVISNING

VARNING!

Livsfara, risk för elektrisk stöt!

• Installation får endast utföras av elinstallatörer och behöriga 
elektriker under iakttagande av nationella föreskrifter.

• Innan produkten monteras/tas bort ska nätspänningen  
kopplas från.

• Observera installationsföreskrifterna i skyddsåtgärden SELV. 

1 Ändamålsenlig användning

Taknärvarodetektorn är avsedd för användning inomhus, t.ex.  
i konferensrum, kontor och klassrum med dagsljusinsläpp. 

Detektorn får endast användas tillsammans med följande  
ESYLUX-produkter: 
• Styrenhet för ESYLUX LED-belysning ELC SmartDriver
• Masterarmatur i serien ALICE och NOVA. 

Egenskaper:
• Bevakningsområde 360°
• Räckvidd 8 m (PD-C 360i/8…) (1.1), 24 m (PD-C 360i/24…) (1.2) 

vid en rekommenderad montagehöjd på 2,5 m
• Ljusstyrning som beror på närvaro och omgivningens ljusnivå med 

hjälp av integrerat ljusstyrningsgränssnitt 

Monteringsvarianter 
Montering under puts (1.3), montering på puts (1.4), infälld 
takmontering (1.5)  

2 Anslutning

Anslutning ska utföras enligt bilden (2.1)

3 Idrifttagning

Koppla in driftspänning. En initieringsfas på ca 30 sek. startas. 
Under tiden blinkar en röd LED och sedan en blå LED. Till slut 
blinkar den gröna LEDen 4 gånger och visar att detektorn är klar 
att använda.

4 Inställning

Inställning av parametrar för fjärrstyrning Mobil-PDi/MDi-universal 
(3.1) (se bruksanvisning för parameterinställningsomfång till 
ansluten styrenhet eller ESYLUX-masterarmatur):
• Inställning av närvarodetektionens känslighet (fabriksinställning: 

normal)
• Närvarodetektion på/av (fabriksinställning: på)
• Ljusmätning på/av (fabriksinställning: på)
• LED-återkoppling på/av (fabriksinställning: på)
• Återställning till fabriksinställningar
DIP-omkopplare: Ingen funktion.

5 Tekniska uppgifter

Driftspänning 9,5 - 24 V ⎓  

Börvärde ljusstyrka ca 5 - 2 000 lux

Kapslings- / skyddsklass IP 20/II

Omgivningstemperatur 0 °C - +50 °C

Vi förbehåller oss rätten till tekniska och utseendemässiga 
ändringar.

Denna apparat får inte kastas i det osorterade restavfallet. Ägare 
till gamla apparater är enligt lag skyldiga att avfallshantera denna 
apparat på sakkunnigt och föreskrivet sätt. Information får du 
från din stads- eller kommunalförvaltning.

Du hittar ESYLUX tillverkargaranti på Internet under  
www.esylux.com
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Käyttöohje

VAARA!

Sähköisku aiheuttaa hengenvaaran!

• Ainoastaan sähköasentajat tai alan ammattilaiset saavat 
asentaa tuotteen. Asennuksessa on noudatettava maakohtaisia 
määräyksiä.

• Kytke verkkojännite pois käytöstä ennen asennusta/purkua.
• Huomioi asennusohjeiden mukaiset SELV-suojatoimenpiteet.

1 Määräystenmukainen käyttö

Kattoon asennettava läsnäoloilmaisin on tarkoitettu sisätiloihin, 
joissa on myös päivänvaloa, esimerkiksi kokoustiloihin, toimistoihin 
tai luokkahuoneisiin. 

Ilmaisinta saa käyttää vain seuraavien ESYLUX-tuotteiden kanssa: 
• ESYLUXin LED-valojen käyttölaite, ELC SmartDriver
• ALICE- ja NOVA-sarjojen master-valaisimet. 

Ominaisuudet:
• Tunnistusalue 360°
• Toimintasäde 8 m (PD-C 360i/8…) (1.1), 24 m (PD-C 360i/24…) 

(1.2) suositellussa 2,5 metrin asennuskorkeudessa
• Integroitu valaistuksen ohjausliitäntä, joka ohjaa valaistusta 

ympäröivän valon ja läsnäolon mukaan. 

Asennusvaihtoehdot 
Upotettu asennus (1.3), pinta-asennus (1.4), asennus katon  
sisään (1.5) 
 
 

2 Liitäntä

Liitäntä suoritetaan kuvan (2.1) mukaisesti.

3 Käyttöönotto

Kytke käyttöjännite. Alkaa n. 30 sekunnin alustusvaihe. Tämän ajan 
kuluessa vilkkuu ensin punainen merkkivalo, sitten sininen. Lopuksi 
vihreä merkkivalo vilkkuu neljä kertaa, minkä jälkeen ilmaisin on 
käyttövalmis.

4 Asetus

Parametrien määrittäminen Mobil-PDi-/MDi-universal-
kaukosäätimellä (3.1) (katso lisätietoja liitetyn käyttölaitteen tai 
ESYLUX Master -valaisimen käyttöoppaasta):
• Läsnäolotunnistuksen herkkyys (tehdasasetus: tavallinen)
• Läsnäolotunnistus käytössä/poissa käytöstä (tehdasasetus: 

käytössä)
• Valomittaus käytössä/poissa käytöstä (tehdasasetus: käytössä)
• LED-merkkivalot käytössä/poissa käytöstä (tehdasasetus: 

käytössä)
• Tehdasasetuksen palauttaminen
DIP-kytkimellä: ei toimintoa.

5 Tekniset tiedot
Käyttöjännite 9,5 - 24 V ⎓  

Nimellinen kirkkausarvo n. 5 - 2000 lux

Kotelointi- / suojaluokitus IP 20 / II

Ympäristölämpötila 0 °C … +50 °C

Oikeus teknisiin ja optisiin muutoksiin pidätetään.

Tätä laitetta ei saa hävittää lajittelemattoman 
kaatopaikkajätteen seassa. Käytettyjen laitteiden omistajilla 
on lakisääteinen velvollisuus hävittää laite asianmukaisesti. 
Tietoja saat kaupunkisi tai kuntasi virastosta.

ESYLUXin valmistajan takuu löytyy internetistä osoitteesta 
www.esylux.com.

FI Bruksanvisning

FARE!

Livsfare på grunn av elektrisk støt!

• Installering skal kun utføres av elektroinstallatører eller 
elektrofagpersoner i henhold til forskriftene i det aktuelle landet.

• Før montering/demontering må nettspenning kobles ut.
• Følg installasjonsanvisningene for beskyttelsestiltaket SELV. 

1 Tiltenkt bruk

Tilstedeværelsesdetektoren for montering i tak er utformet for bruk 
innendørs, for eksempel i konferanserom, kontorer, klasserom med 
litt dagslys. 

Detektoren skal bare brukes i forbindelse med følgende ESYLUX-
produkter: 
• Kontrollenhet for ESYLUX-LED-lamper ELC SmartDriver
• Masterlamper i seriene ALICE og NOVA. 

Egenskaper:
• Detekteringsområde 360°
• Rekkevidde 8 m (PD-C 360i/8…) (1.1), 24 m (PD-C 360i/24…) 

(1.2) ved en anbefalt monteringshøyde på 2,5 m
• Omgivelseslys- og tilstedeværelsesavhengig styring av belysning 

ved hjelp av integrert lysreguleringsgrensesnitt 

Monteringsvarianter 
Innfelt montering (1.3), overflatemontering (1.4), innfelt 
takmontering (1.5)  
 

2 Tilkobling

Tilkoblingen skal utføres som vist i figur (2.1).

3 Kom i gang

Koble til driftsspenning. En initialiseringsfase på cirka 30 sekunder 
begynner. Under denne tiden blinker den røde LED-en, deretter 
den blå LED-en. Til slutt blinker den grønne LED-en fire ganger, 
deretter er detektoren driftsklar.

4 Innstilling

Parametrisering via fjernkontroll Mobil-PDi/MDi-universal (3.1) (se 
bruksanvisning for tilkoblet kontrollenhet eller for tilkoblet ESYLUX 
master-lampe:
• Tilstedeværelsesregistreringens ømfintlighet (fabrikkinnstilling: 

normal)
• Bevegelsesregistrering på/av (fabrikkinnstilling: på)
• Lysmåling på/av (fabrikkinnstilling: på)
• LED-tilbakemelding på/av (fabrikkinnstilling: på)
• Tilbakestilling til fabrikkinnstilling
DIP-bryter: Ingen funksjon.

5 Tekniske data

Driftsspenning 9,5 - 24 V ⎓  

Nominell verdi for lysstyrke ca. 5 - 2000 lux

Kapslingsgrad / -klasse IP 20 / II

Omgivelsestemperatur 0 °C … +50 °C

Med forbehold om tekniske og utseendemessige endringer.

Denne enheten skal ikke kastes med restavfall som ikke er 
kildesortert. Eiere av kasserte enheter er forpliktet etter loven til 
å kvitte seg med enheten i henhold til forskriftene. Ta kontakt 
med kommunen for nærmere informasjon.

ESYLUXs produsentgaranti finnes på www.esylux.com

NO Istruzioni per l’uso

PERICOLO!

Pericolo di morte dovuto a shock elettrico!

• L'installazione deve essere eseguita solo da elettricisti e 
personale specializzato nell'osservanza delle disposizioni vigenti 
localmente.

• Togliere la tensione di rete prima del montaggio/smontaggio.
• Rispettare le norme di installazione riguardanti le misure di 

protezione SELV.

1 Utilizzo conforme

Il rilevatore di presenza a soffitto è stato concepito per l'utilizzo in 
ambienti interni, ad esempio per sale riunioni, uffici, aule con luce 
naturale. 

Il rilevatore può essere utilizzato esclusivamente in combinazione 
con i seguenti prodotti ESYLUX: 
• Utensile per ELC SmartDriver per lampade a LED 
• Lampade master delle serie ALICE e NOVA. 

Caratteristiche:
• Angolo di copertura di 360°
• Portata 8 m (PD-C 360i/8…) (1.1), 24 m (PD-C 360i/24…) (1.2)  

a un’altezza di montaggio consigliata di 2,5 m
• Luce ambiente e controllo dell'illuminazione, a seconda della 

presenza di utilizzatori, tramite l'interfaccia di regolazione della 
luce integrata 

Varianti di montaggio 
Montaggio incassato (1.3), montaggio sporgente (1.4), montaggio 
con integrazione a soffitto (1.5) 

2 Collegamenti elettrici

Il collegamento avviene come mostrato in Figura (2.1)

3 Messa in funzione

Scollegare l'alimentazione. Inizia una fase di inizializzazione di ca. 30 
secondi. Durante questo tempo, prima lampeggia il LED rosso, quindi 
quello blu. Infine, lampeggia 4 volte il LED verde; solo ora il sensore è 
pronto al funzionamento.

4 Configurazione

Parametrizzazione del telecomando Mobil-PDi/MDi-universal 
(3.1) (vedere le istruzioni per l'uso del controller e della lampada 
ESYLUX Master collegati):
• Sensibilità del sensore di presenza (impostazioni di fabbrica: 

normale)
• Rilevamento della presenza on/off (impostazioni di fabbrica: on)
• Misurazione della luce on/off (impostazioni di fabbrica: on)
• Feedback LED on/off (impostazioni di fabbrica: on)
• Ripristino delle impostazioni di fabbrica
DIP switch: nessuna funzione.

5 Dati tecnici
Tensione di esercizio 9,5 - 24 V ⎓  

Valore di luminosità nominale ca. 5 - 2000 Lux

Tipo di protezione / Classe di 
protezione

IP 20 / II

Temperatura ambiente 0 °C … +50 °C

L'azienda si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche ed estetiche.

Il presente dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto urbano 
indifferenziato. Chi possiede un vecchio dispositivo è vincolato per 
legge allo smaltimento conformemente alle normative in vigore. Per 
ulteriori informazioni rivolgersi all'amministrazione comunale.

La garanzia del produttore ESYLUX è disponibile sul sito 
Internet www. esylux.com

IT Manual de instrucciones

¡PELIGRO!

¡Peligro de muerte por descarga eléctrica!

• La instalación debe realizarse solo por instaladores eléctricos o 
electricistas especializados y de conformidad a las normativas 
específicas del país.

• Antes del montaje/desmontaje, desconecte la tensión de red.
• Cumpla la normativa de instalación sobre medidas de protección SELV.

1 Utilización reglamentaria

El detector de presencia de techo se ha diseñado para la aplicación 
en interiores, p. ej., salas de reuniones, oficinas y aulas con una 
proporción de luz solar. 

El detector solo se puede utilizar en combinación con los siguientes 
productos de ESYLUX: 
• Dispositivo de control para luminarias LED de ELC SmartDriver
• Luminarias maestras de las series ALICE y NOVA. 

Características:
• Área de cobertura de 360°
• Alcance de 8 m (PD-C 360i/8…) (1.1), 24 m (PD-C 360i/24…) (1.2)  

a una altura de montaje recomendada de 2,5 m
• Control de iluminación en función de la presencia y la luz 

ambiental mediante interfaz de regulación de luz integrada 

Versiones de montaje 
Montaje bajo revoque (1.3), montaje sobre revoque (1.4), montaje 
empotrado en techo (1.5) 

2 Conexión

La conexión se realiza conforme a la figura (2.1)

3 Puesta en marcha

Conecte la tensión de servicio. Comienza una fase de inicialización 
que dura 30 segundos aprox. Durante este tiempo, primero 
parpadea el LED rojo y, después, el LED azul. Por último, el LED 
verde parpadea 4 veces y, después, el detector estará listo para 
funcionar.

4 Ajuste

Parametrización mediante mando a distancia Mobil-PDi/MDi-
universal (3.1) (consulte el manual de instrucciones del equipo de 
control conectado o de la luminaria maestra ESYLUX conectada):
• Sensibilidad de detección de presencia (ajuste de fábrica: 

normal)
• Detección de presencia encendida/apagada (ajuste de fábrica: 

encendida)
• Medición de luz encendida/apagada (ajuste de fábrica: 

encendida)
• Señal de retorno LED encendida/apagada (ajuste de fábrica: 

encendida)
• Restablecimiento del ajuste de fábrica
Interruptor DIP: Sin función.

5 Características técnicas
Tensión de servicio 9,5 - 24 V ⎓  

Valor nominal de intensidad 5 - 2000 Lux aprox.

Tipo / Clase de protección IP 20 / II

Temperatura ambiente 0 °C … +50 °C

Reservado el derecho a realizar cambios técnicos y estéticos.

Este equipo no debe desecharse en la basura convencional. 
Los propietarios de equipos usados están obligados por ley a 
desecharlos en contenedores especiales. Solicite información a 
su administración municipal o regional.

Puede encontrar la garantía de fabricante ESYLUX en Internet 
en www.esylux.com

ES Instruções de utilização

PERIGO!

Perigo de morte devido a choque eléctrico!

• A instalação deve ser efectuada apenas por técnicos de 
instalações eléctricas ou electricistas especializados, em 
conformidade com os regulamentos específicos do país.

• Antes da montagem/desmontagem, deve cortar-se a tensão de rede.
• Respeitar as normas de instalação relativas às medidas de 

protecção MBTS.

1 Utilização correcta

O detector de presença de tecto foi concebido para a aplicação 
em espaços interiores como, por exemplo, salas de conferências, 
escritórios e salas de aula com incidência de luz natural. 

O detector deve ser utilizado apenas em combinação com os 
seguintes produtos da ESYLUX: 
• Dispositivo de comando para a ELC SmartDriver de luminárias 

LED da ESYLUX
• Luminárias master das séries ALICE e NOVA. 

Características:
• Campo de detecção de 360°
• Alcance de 8 m (PD-C 360i/8…) (1.1), 24 m (PD-C 360i/24…) (1.2) 

com uma altura de montagem recomendada de 2,5 m
• Comando da iluminação da luz ambiente e em função da 

presença através da interface de regulação da iluminação 
integrada 

Variantes de montagem 
Montagem embutida (1.3), montagem saliente (1.4), montagem 
embutida no tecto (1.5) 

2 Ligação

A ligação é realizada tal como apresentado na figura (2.1)

3 Colocação em funcionamento

Ligar a tensão de funcionamento. É iniciada uma fase de inicialização 
de aprox. 30 segundos. Durante este período de tempo, pisca primeiro o 
LED vermelho e depois o LED azul. Por fim, pisca o LED verde 4 vezes e 
depois o detector está operacional.

4 Ajuste

Determinação de parâmetros através de controlo remoto Mobil-PDi/
MDi-universal (3.1) (consulte o manual de instruções do dispositivo 
de comando ligado ou da luminária master da ESYLUX ligada):
• Sensibilidade da detecção de presença (ajuste de fábrica: 

normal)
• Ligar/desligar a detecção de presença (ajuste de fábrica: ligar)
• Ligar/desligar a medição da luz (ajuste de fábrica: ligar)
• Ligar/desligar o retorno do LED (ajuste de fábrica: ligar)
• Reposição do ajuste de fábrica
interruptor DIP: sem função.

5 Dados técnicos
Tensão de serviço 9,5 - 24 V ⎓  

Valor teórico de luminosidade aprox. 5 - 2000 Lux

Grau / classe de protecção IP 20/II

Temperatura ambiente 0 °C … +50 °C

Reservamo-nos o direito de efectuar alterações técnicas e estéticas.

Este equipamento não deve ser eliminado juntamente com o 
lixo doméstico indiferenciado. Os utilizadores finais de resíduos 
de equipamentos são obrigados por lei a submetê-los a uma 
eliminação correcta. Poderá obter informações junto dos serviços 
municipalizados ou câmara municipal da sua área de residência.

Encontra a garantia de fabricante da ESYLUX na Internet em  
www.esylux.com

PT Руководство по эксплуатации

ОПАСНО!

Удар током представляет опасность для жизни!

• Установка должна проводиться только электромонтерами или другими 
специалистами-электриками с соблюдением местных предписаний.

• Перед монтажом/демонтажом необходимо отключить напряжение сети.
• Учитывайте предписания относительно установки, касающиеся 

мер безопасности SELV.

1 Использование по назначению

Потолочный датчик присутствия разработан для использования 
внутри помещений, напр., для установки в конференц-залах, 
офисах, учебных помещениях с освещением дневным светом. 

Датчик разрешается использовать в сочетании только со  
следующими устройствами ESYLUX: 
• Устройство управления для светодиодных светильников  

ELC SmartDriver
• Ведущие светильники серий ALICE и NOVA. 

Характеристики:
• Диапазон обнаружения 360°
• Дальность действия 8 м (PD-C 360i/8…) (1.1), 24 м (PD-C 360i/24…) 

(1.2) при рекомендованной высоте монтажа 2,5 м
• Управление осветительными устройствами в зависимости от 

уровня освещенности и присутствия людей обеспечивается 
интерфейсом управления осветительными устройствами. 

Варианты монтажа 
монтаж со скрытой проводкой (1.3), монтаж с открытой проводкой 
(1.4), встраивание в потолок (1.5) 

2 ПОДКЛЮЧЕНИЕ

Подключение осуществляется в соответствии с изображением (2.1).

3 Ввод в эксплуатацию
Включите рабочее напряжение. Начинается фаза 
инициализации, которая длится прибл. 30 секунд. В это время 
сначала мигает красный светодиод, затем синий светодиод. 
В завершение зеленый светодиод мигает 4 раза, после этого 
датчик готов к работе.

4 Настройка
Параметры настраиваются с помощью пульта дистанционного 
управления Mobil-PDi/MDi-universal (3.1) (см. руководство 
по эксплуатации подключенного блока управления или 
подключенного ведущего светильника ESYLUX):
• чувствительность распознавания присутствия (по 

умолчанию: стандартная);
• включение/выключение распознавания присутствия (по 

умолчанию: вкл.);
• включение/выключение измерения уровня освещенности 

(по умолчанию: вкл.);
• включение/выключение сигналов светодиодов (по 

умолчанию: вкл.);
• сброс настроек до заводских.
DIP-переключателя: не используется.

5 Технические характеристики
Рабочее напряжение 9,5 - 24 В ⎓  

Заданное значение яркости ок. 5 - 2000 люкс

Тип / класс защиты IP 20 / II

Температура окружающей среды от 0 °C до 50 °C

Мы оставляем за собой право на внесение изменений в технические и 
оптические параметры.

Данное устройство нельзя выбрасывать вместе с несортированным 
мусором. Согласно закону владельцы отслуживших свой срок устройств 
обязаны утилизировать их надлежащим образом. Дополнительные сведения 
можно получить в местном городском или муниципальном управлении.

Гарантия производителя ESYLUX содержится в сети Интернет на сайте www.esylux.com
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Mobil-PDi/MDi-universal
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10 - 11 mm

Ø 0.5 – 2.5 mm2

PD-C360i/8 ELC
EP10427602
PD-C360i/24 ELC
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